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 مجلس حقوق الإنسان 

 الدورة الخمسون 
 2022تموز/يوليه   8 -حزيران/يونيه   13

 من جدول الأعمال 3البند  
المدنية والسياسية والاقتصادية  تعزيز وحماية جميع حقوق الإنسان،  

 والاجتماعية والثقافية، بما في ذلك الحق في التنمية

 *رسالة من بوروندي: اللجنة الوطنية المستقلة لحقوق الإنسان  

 مذكرة من الأمانة  

تحيل أمانة مجلس حقوق الإنساااااان ليه الرااااااالة المقدمة من لوجوندال اللجنة الولنية المسااااا قلة  
ةة أ نا  و قا  للما    **انلحقوق الإنساااااااااا  )ب( من النظام الداخلي الواج   ي مر ق قراج  7                                   ، وهي مساااااااااا نساااااااااا 

، ال ي تقضااااااااي د ن تساااااااا ند ملاااااااااجقة المااااااااااسااااااااا  الولنية لحقوق الإنسااااااااان  ل  ال رتي ا   5/1المجلس  
 .2005/74والمماجاا  ال ي وا قت عليها لجنة حقوق الإنسان، دما  يها القراج 

  

 مااسة ولنية لحقوق الإنسان صنفها ال حالف العالمي للمااسا  الولنية لحقوق الإنسان  ي الفئة "ألف". *
               ق دمت لها  قط.                                          ت عمم دالصيغة ال ي وج   لها، وباللغة ال ي  **
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Annexe 

  Déclaration de la Commission nationale indépendante des 

droits de l’homme du Burundi  

Dialogue interactif avec le Rapporteur Spécial sur la violence 

à l’égard des femmes. 

Le Burundi a ratifié les instruments internationaux de lutte contre les violences faites aux 

femmes. Des lois internes d’application ont été promulguées. Il s’agit notamment de la 

Constitution, du Code Pénal (CP), du Code de Procédure Pénale (CPP), de la loi spécifique 

sur les VBG et de la loi sur la traite des personnes.  

Le CP classe les violences sexuelles parmi les crimes imprescriptibles et réprime plusieurs 

sortes de violences ; tandis que la loi spécifique sur les VBG le complète.  

Des mesures allant dans le sens de lutte contre les violences faites aux femmes ont été prises : 

• Adoption de la politique nationale genre 2012- 2025; 

• Mise en place de la stratégie nationale de lutte contre les VSBG; 

• Adoption du plan d’action sur l’égalité entre les hommes et les femmes (2021-2025); 

• Création des chambres spécialisées pour les cas des VBG au sein des TGI et Cours 

d’Appel; 

• Adoption du plan de mise en œuvre de la R1325 (2022-2027); 

• Création d’un département chargé de lutte contre les VBG au sein du Ministère ayant 

les DH dans ses attributions;  

• Création de cellules genres au sein de chaque ministère; 

• Un système d’alerte en cas de VBG; 

• Création de 5 centres de prise en charge holistique des victimes des VBG; 

• Mise en place d’une Commission d’assistance judiciaire au sein du Ministère de la 

Justice. 

La CNIDH note que le problème d’indemnisation des victimes des VSBG commises par des 

auteurs insolvables subsiste. Elle encourage le Gouvernement du Burundi à mettre en place 

un système efficace d’indemnisation des victimes et aux partenaires d’appuyer le 

Gouvernement pour la consolidation des centres de prise en charge des victimes. 
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